
 

  

Sa in ts  Constan t ine and Helen   
Greek  Or thodox Church  

of Washington, DC 

Seventh Sunday of Matthew 
August 7, 2016 

On August 14th at the Orthros/Divine Liturgy & at Great Vespers at 5pm  

& on August 15th Ŭt Orthros and Divine Liturgy  

& again on Sunday August 21st at Orthros/Divine Liturgy,  

Guest Protopsalti and Professor of Byzantine Music, Ⱦonstantine Panousakis 

from Thessaloniki Greece, will join us.  

Come and listen and meet Kosta and his wife Evanthia. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

14 ȷɡɔɞɨůŰɞɡ, ůŰɞɜ Oɟɗɟɞɠ-Ū. ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əŬɑ ůŰɞɜ ɀɏɔŬ ȺůˊŮɟɘɜɧ  

ůŰɘɠ 5ɛ.ɛ. əŬɑ 15 ȷɡɔɞɨůŰɞɡ ůŰɞɜ Oɟɗɟɞɠ-Ū. ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əŬɘ ˊɎɚɘ Űɐɜ  

ȾɡɟɘŬəɐ 21 ȷɡɔɞɨůŰɞɡ ůŰɞɜ Oɟɗɟɞɠ-Ū. ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ, ŮˊɘůəɏˊŰɖɠ 

ɄɟɩŰɞɣɎɚŰɖɠ əŬɑ ȾŬɗɖɔɖŰɐɠ ȸɡɕŬɜŰɘɜɐɠ ɀɞɡůɘəɐɠ, 

ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɠ ɄŬɜɞɡůɎəɖɠ Ŭˊɧ ŪŮůůŬɚɞɜɑəɖ ȺɚɚɎŭŬ, 

ɗɎ ŮɑɜŬɘ ɛŬɕɨ ɛŬɠ.  ȺɚŬŰŮ ɜŬ ŬəoɡůŮŰŮ əŬɑ ɜɎ ɔɜɤɟɘůŮŰŮ Űɧɜ  

ȾɤůŰŬ əŬɘ Űɐɜ ůɡɕɡɔɞ Űɞɡ, ȺɡŬɜɗɑŬ. 
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August 1st to August 14th 

As we prepare for the  

Koimisis of Our Most Holy Lady 

 The Theotokos and Ever Virgin Mary 
 

 

Please join us in prayer EVERY EVENING for 

Paraklesis -6:00 p.m. at our office church chapel 

701 Norwood Road 

Silver Spring, Maryland 

 

 

 

1 ȷɡɔɞɨůŰɞɡ ɏɤɠ  

14 ȷɡɔɞɨůŰɞɡ 

ɄŬɟɎəɚɖůɖɠ ɆŰɖɜ 

ɄŬɜŬɔɘŬ- 

ȾȷŪȺ ȸɅȷȹɈ  

ɆŰɘɠ 6:00 ɛ.ɛ.ð 

ɆŰɞ ȺəəɚɖůɎəɘ ɛŬɠ  
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MISSION STATEMENT 
 

ñPeople are looking for what we have. It is not enough for us to share our cul-

tural heritage. In our pluralistic society, it is our religious heritage that will en-

dure and what many people are looking for. As we share our faith, our own faith 

and community will become stronger. No need to be afraid because this is 

Godôs will.ò  - Bishop Kallistos 

 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

HOW TO FOLLOW  THE CHURCH SERVICES 

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 

 
Step 1: Open your smart phone/iPad.  
 

Step 2: Turn on WiFi.  
 

Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  
 

Step 4: Use password: greekwireless  
 

Step 5: Launch a browser. Type in 

www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

Step 6: Select the date of the service.   You will see Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Step 7: When Matins is completed go back to the Table of Contents and 

tap on Divine Liturgy.  Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Youôre doneé  Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English. 

http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/


 

4 

YMNOI THɆ ȼɀȺɅȷɆ 

 
ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ ὫɜŬůŰῌůɘɛɞɜ./ ᾏɢɞɠ ˊɚ. ɓᶣ. 

 

ɔɔŮɚɘəŬ  ȹɡɜ ɛŮɘɠ ˊ  Ű  ɛɜ ɛ  ůɞɡ, əŬ  ɞ  
űɡɚ ůůɞɜŰŮɠ ˊŮɜŮəɟ ɗɖůŬɜ, əŬ  ůŰŬŰɞ ɀŬɟ Ŭ 
ɜ Ű  Ű ű , ɕɖŰɞ ůŬ Ű  ɢɟŬɜŰ ɜ ůɞɡ ů ɛŬ. 
ůə ɚŮɡůŬɠ Ű ɜ ŭɖɜ, ɛ  ˊŮɘɟŬůɗŮ ɠ ˊ' Ŭ Űɞ , 
ˊ ɜŰɖůŬɠ Ű  ɄŬɟɗ ɜ , ŭɤɟɞ ɛŮɜɞɠ Ű ɜ ɕɤ ɜ, 
 ɜŬůŰ ɠ ə Űɤɜ ɜŮəɟ ɜ, Ⱦ ɟɘŮ ŭ ɝŬ ůɞɘ. 

 
 

 

 
ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ. ɇɠ ὺɞɟŰ.ɠ./ᾏɢɞɠ ɓŬɟῘɠ 

ɀŮŰŮɛɞɟű ɗɖɠ ɜ Ű  ɟŮɘ ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ, 
ŭŮ ɝŬɠ Űɞ ɠ ɀŬɗɖŰŬ ɠ ůɞɡ Ű ɜ ŭ ɝŬɜ ůɞɡ, əŬɗ ɠ 
ŭɡɜŬɜŰɞ. ȿ ɛɣɞɜ əŬ  ɛ ɜ Űɞ ɠ ɛŬɟŰɤɚɞ ɠ, Ű  
ű ɠ ůɞɡ Ű  ŭɘɞɜ, ˊɟŮůɓŮ Ŭɘɠ Ű ɠ ŪŮɞŰ əɞɡ, 
űɤŰɞŭ ŰŬ ŭ ɝŬ ůɞɘ. 
  
Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɡ & Ⱥɚɏɜɖɠ  

ɇɞ  ɆŰŬɡɟɞ  ůɞɡ Ű ɜ Ű ˊɞɜ ɜ ɞ ɟŬɜ  
ɗŮŬů ɛŮɜɞɠ, əŬ  ɠ  ɄŬ ɚɞɠ Ű ɜ əɚ ůɘɜ ɞ ə 
ɝ ɜɗɟ ˊɤɜ ŭŮɝ ɛŮɜɞɠ,  ɜ ɓŬůɘɚŮ ůɘɜ, 
ˊ ůŰɞɚ ɠ ůɞɡ Ⱦ ɟɘŮ, ȸŬůɘɚŮ ɞɡůŬɜ ˊ ɚɘɜ 

Ű  ɢŮɘɟ  ůɞɡ ˊŬɟ ɗŮŰɞ ɜ ˊŮɟ ůɤɕŮ ŭɘ  ˊŬɜŰ ɠ 
ɜ Ů ɟ ɜ , ˊɟŮůɓŮ Ŭɘɠ Ű ɠ ŪŮɞŰ əɞɡ, ɛ ɜŮ 

ūɘɚ ɜɗɟɤˊŮ.  
 
 

Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȷɜŭɟɏŬ 
ɠ Ű ɜ ˊɞůŰ ɚɤɜ ɄɟɤŰ əɚɖŰɞɠ, əŬ  Űɞ  
ȾɞɟɡűŬ ɞɡ Ŭ Ű ŭŮɚűɞɠ, Ű ɜ ȹŮůˊ Űɖɜ Ű ɜ 
ɚɤɜ ɜŭɟ Ŭ ə ŰŮɡŮ, Ů ɟ ɜɖɜ Ű  ɞ əɞɡɛ ɜɖ 
ŭɤɟ ůŬůɗŬɘ, əŬ  ŰŬ ɠ ɣɡɢŬ ɠ  ɛ ɜ Ű  ɛ ɔŬ 
ɚŮɞɠ. 

 
ȾɞɜŰῌəɘɞɜ/ᾏɢɞɠ ɓŬɟῘɠ.  

ˊ  Űɞ  ɟɞɡɠ ɛŮŰŮɛɞɟű ɗɖɠ, əŬ  ɠ ɢ ɟɞɡɜ 
ɞ  ɀŬɗɖŰŬ  ůɞɡ Ű ɜ ŭ ɝŬɜ ůɞɡ, ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ 
ɗŮ ůŬɜŰɞ, ɜŬ ŰŬɜ ůŮ ŭɤůɘ ůŰŬɡɟɞ ɛŮɜɞɜ, Ű  

ɛ ɜ ˊ ɗɞɠ ɜɞ ůɤůɘɜ əɞ ůɘɞɜ, Ű  ŭ  ə ůɛ  
əɖɟ ɝɤůɘɜ, Űɘ ů  ˊ ɟɢŮɘɠ ɚɖɗ ɠ, Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
Ű  ˊŬ ɔŬůɛŬ.  

HYMNS OF THE DAY 
 
 

Resurrectional Apolytikion./Mode pl. 2.  
 

When the angelic powers appeared at Your 
grave, the soldiers guarding it feared and 
became as dead. And standing by the 
sepulcher was Mary who was seeking Your 
immaculate body. You devastated Hades, not 
afflicted by it. You went to meet the virgin, 
and granted eternal life. You resurrected from 
the dead. O Lord, glory to You. 
 

 

Apolytikion. For the Feast./Grave Mode. 
You were transfigured upon the mountain, O 
Christ our God, showing to Your disciples 
Your glory as much as they could bear. Do 
also in us, sinners though we may be, shine 
Your everlasting light, by the intercessions of 
the Theotokos, O Giver of light. Glory to 
You. 

 
 

Apolytikion of Saints Constantine & Helen 
Having seen the image of Thy Cross in 
Heaven, and like Paul, having received the call 
not from men, Thine apostle among kings 
entrusted the commonwealth to Thy hand, O 
Lord. Keep us always in peace, by the 
intercessions of the Theotokos, O only Friend 
of man.  
 

Apolytikion of St. Andrew 
As first of the Apostles to be called, O 
Andrew, brother of him (Peter) who was 
foremost, beseech the Master of all to grant the 
world peace and our souls great mercy. 
 

 

Kontakion/Grave Mode.  
Upon the mountain were You transfigured, 
and Your disciples beheld Your glory as far 
as they were able, O Christ our God; so that 
when they would see You crucified they 
might understand that Your Passion was 
deliberate, and declare to the world that in 
truth You are the Father's radiance.  
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Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɄɟ ɠ ɅɤɛŬɑɞɡɠ 15:1-7 
 

ŭŮɚűɞɑ, űŮɑɚɞɛŮɜ ŭ  ɛŮ ɠ ɞ  ŭɡɜŬŰɞ  Ű  ůɗŮɜɐɛŬŰŬ Ű ɜ ŭɡɜɎŰɤɜ 
ɓŬůŰɎɕŮɘɜ, əŬ  ɛ  ŬɡŰɞ ɠ ɟɏůəŮɘɜ. əŬůŰɞɠ ɛ ɜ Ű  ˊɚɖůɑɞɜ ɟŮůəɏŰɤ 
Ů ɠ Ű  ɔŬɗ ɜ ˊɟ ɠ ɞ əɞŭɞɛɐɜ. ȾŬ  ɔ ɟ  ɉɟɘůŰ ɠ ɞ ɢ ŬɡŰ  ɟŮůŮɜ, ɚɚɎ, 
əŬɗ ɠ ɔɏɔɟŬˊŰŬɘ, Ƀ  ɜŮɘŭɘůɛɞ  Ű ɜ ɜŮɘŭɘɕɧɜŰɤɜ ůŮ ˊɏˊŮůɞɜ ˊᾷ ɛɏ. ůŬ 
ɔ ɟ ˊɟɞŮɔɟɎűɖ, Ů ɠ Ű ɜ ɛŮŰɏɟŬɜ ŭɘŭŬůəŬɚɑŬɜ ˊɟɞŮɔɟɎűɖ, ɜŬ ŭɘ  Ű ɠ 
ˊɞɛɞɜ ɠ əŬ  ŭɘ  Ű ɠ ˊŬɟŬəɚɐůŮɤɠ Ű ɜ ɔɟŬű ɜ Ű ɜ ɚˊɑŭŬ ɢɤɛŮɜ.  ŭ  

ɗŮ ɠ Ű ɠ ˊɞɛɞɜ ɠ əŬ  Ű ɠ ˊŬɟŬəɚɐůŮɤɠ ŭ ɖ ɛ ɜ Ű  Ŭ Ű  űɟɞɜŮ ɜ ɜ 
ɚɚɐɚɞɘɠ əŬŰ  ɉɟɘůŰ ɜ ɖůɞ ɜĿ ɜŬ ɛɞɗɡɛŬŭ ɜ ɜ ɜ  ůŰɧɛŬŰɘ ŭɞɝɎɕɖŰŮ 
Ű ɜ ɗŮ ɜ əŬ  ˊŬŰɏɟŬ Űɞ  əɡɟɑɞɡ ɛ ɜ ɖůɞ  ɉɟɘůŰɞ . ȹɘ  ˊɟɞůɚŬɛɓɎɜŮůɗŮ 

ɚɚɐɚɞɡɠ, əŬɗ ɠ əŬ   ɉɟɘůŰ ɠ ˊɟɞůŮɚɎɓŮŰɞ ɛ ɠ, Ů ɠ ŭɧɝŬɜ ɗŮɞ . 
 
 

Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬðɄɟ ɠ ɅɤɛŬɑɞɡɠ 15:1-7 
 

ȼɛŮɑɠ ŭŮ, ɞɘ ˊɟɞɤŭŮɡɛɏɜɞɘ əŬɘ űɤŰɘůɛɏɜɞɘ Ůɘɠ Űɖɜ ˊɑůŰɘɜ əŬɘ Űɖɜ ŬɟŮŰɐɜ, ɏɢɞɛŮɜ ɡˊɞɢɟɏɤůɘɜ 
ɜŬ ŬɜŮɢɩɛŮɗŬ əŬɘ ɜŬ ɡˊɞɛɏɜɤɛŮɜ ŰŬɠ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɎɠ ŬůɗŮɜŮɑŬɠ Űɤɜ ŬŭɡɜɎŰɤɜ ŬŭŮɚűɩɜ, ɜŬ ɛɖ 
űŮɟɩɛŮɗŬ ŭŮ ɛŮ ŬɡŰŬɟɏůəŮɘŬɜ əŬɘ ɜŬ ɛɖ ŮˊɘɕɖŰɞɨɛŮɜ ɞ,Űɘ ŮɡɢŬɟɘůŰŮɑ Űɞɜ ŮɡŬŰɧɜ ɛŬɠ.  Ƀ 
əŬɗɏɜŬɠ ůŬɠ Ŭɠ ˊɟɞůˊŬɗɐ ɜŬ Ŭɟɏůɖ ůŰɞɜ ˊɚɖůɑɞɜ Űɞɡ, ɧɢɘ ŭɘŬ ɚɧɔɞɡɠ əɞɚŬəŮɑŬɠ əŬɘ 
ɘŭɘɞŰŮɚŮɑŬɠ, ŬɚɚɎ ŭɘŬ ɜŬ Űɞɜ ɡˊɞɓɞɖɗɐ ůŰɞ əŬɚɧɜ əŬɘ ɜŬ Űɞɜ ɞɘəɞŭɞɛɐ Ůɘɠ Űɖɜ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɐɜ 
ɕɤɐɜ.  ȹɘɧŰɘ əŬɘ ɞ ɉɟɘůŰɧɠ ŭŮɜ ŮˊɘɕɖŰɞɨůŮ ɞ,Űɘ ɐŰɞ ŬɟŮůŰɧɜ əŬɘ ŮɡɢɎɟɘůŰɞɜ ůŰɞɜ ŮŬɡŰɧɜ Űɞɡ, 
Ŭɚɚ' ŮɛɧɢɗɖůŮ əŬɘ ŮɗɡůɘɎůɗɖ əŬɘ ɡˊɏɛŮɘɜŮ ŰŬɚŬɘˊɤɟɑŬɠ əŬɘ ŮɝŮɡŰŮɚɘůɛɞɨɠ ŭɘŬ Űɞɡɠ Ɏɚɚɞɡɠ, 
ɧˊɤɠ ɎɚɚɤůŰŮ ŮɑɜŬɘ ɔɟŬɛɛɏɜɞɜ əŬɘ Ůɘɠ Űɖɜ ɄŬɚŬɘɎɜ ȹɘŬɗɐəɖɜĿ ñɃɘ ŮɛˊŬɘɔɛɞɑ əŬɘ Ŭɘ ɨɓɟŮɘɠ 
ŮəŮɑɜɤɜ, ˊɞɡ ůŮ ɓɚŬůűɖɛɞɨɜ, ɤ ɄŬŰŮɟ, ɏˊŮůŬɜ ŮˊɎɜɤ Ůɘɠ Ůɛɏò.  ȷɡŰɧ ŭŮ ŬɜŬűɏɟŮŰŬɘ əŬɘ Ůɘɠ 
ɖɛɎɠ, ŭɘɧŰɘ ɧůŬ əŬŰɎ Űɞ ˊŬɟŮɚɗɧɜ ɏɢɞɡɜ ɔɟŬűɐ Ůɘɠ Űɖɜ ȷɔɑŬɜ ũɟŬűɐɜ, ŮɔɟɎűɖůŬɜ ˊɟɞɠ 
ɜɞɡɗŮůɑŬɜ əŬɘ ɖɛɩɜ, ɑɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɡˊɞɛɞɜɐɜ əŬɘ Űɖɜ ˊŬɟɖɔɞɟɑŬɜ əŬɘ Űɖɜ Ůɜɑůɢɡůɘɜ Űɤɜ ȷɔɑɤɜ 
ũɟŬűɩɜ əɟŬŰɞɨɛŮɜ əŬɘ ɏɢɤɛŮɜ ˊɎɜŰɞŰŮ ɕɤɜŰŬɜɐɜ Űɖɜ ŮɚˊɑŭŬ.  Ƀ ŭŮ ŪŮɧɠ, ɞ ɞˊɞɑɞɠ ŮɑɜŬɘ ɖ 
ˊɖɔɐ əŬɘ ɞ ŭɞŰɐɟ Űɖɠ ˊŬɟɖɔɞɟɑŬɠ əŬɘ Űɖɠ ŮɜɘůɢɨůŮɤɠ, ŮɨɢɞɛŬɘ ɜŬ ůŬɠ ŭɩůɖ ɜŬ ɏɢŮŰŮ Űɞ ɑŭɘɞ 
űɟɧɜɖɛŬ ɛŮŰŬɝɨ ůŬɠ, ŰŬɠ ŬɡŰɎɠ ˊŮˊɞɘɗɐůŮɘɠ əŬɘ əŬŰŮɡɗɨɜůŮɘɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ ɗɏɚɖɛŬ Űɞɡ 
Ƚɖůɞɨ ɉɟɘůŰɞɨ, ŭɘŬ ɜŬ ŭɞɝɎɕŮŰŮ ɧɚɞɘ ɛŬɕɐ ɛŮ ɏɜŬ ůŰɧɛŬ əŬɘ ɛŮ ɛɘŬ əŬɟŭɑŬ Űɞɜ ŪŮɧɜ əŬɘ 
ɄŬŰɏɟŬ Űɞɡ Ⱦɡɟɑɞɡ ɖɛɩɜ Ƚɖůɞɨ ɉɟɘůŰɞɨ.  ȷəɟɘɓɩɠ ŭŮ ŬɡŰɧ əŬɘ ůŬɠ ˊŬɟŬəŬɚɩ ɜŬ ŭɏɢŮůɗŮ ɛŮ 
ŬɔɎˊɖɜ əŬɘ əŬɚɤůɨɜɖɜ əŬɘ ɜŬ ŮɝɡˊɖɟŮŰɐŰŮ ɛŮ ˊɟɞɗɡɛɑŬɜ ɞ ɏɜŬɠ Űɞɜ Ɏɚɚɞɜ, ɧˊɤɠ Ŭəɟɘɓɩɠ əŬɘ 
ɞ ɉɟɘůŰɧɠ ůŬɠ Ůŭɏɢɗɖ ɛŮ ɎˊŮɘɟɞɜ ŬɔɎˊɖɜ ɤɠ ŬŭŮɚűɞɨɠ Űɞɡ Ůɘɠ ŭɧɝŬɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ. 

 
ɇȼȺ EPISTLEðSt. Paul's Letter to the Romans 15:1-7 

 

BRETHREN, we who are strong ought to bear with the failings of the weak, and not to please 
ourselves; let each of us please his neighbor for his good, to edify him. For Christ did not 
please himself; but, as it is written, "The reproaches of those who reproached thee fell on me." 
For whatever was written in former days was written for our instruction, that by steadfastness 
and by the encouragement of the scriptures we might have hope. May the God of steadfastness 
and encouragement grant you to live in such harmony with one another, in accord with Christ 
Jesus, that together you may with one voice glorify the God and Father of your Lord Jesus 
Christ. Welcome one another, therefore, as Christ has welcomed you, for the glory of God. 
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ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁ- ȾŬŰ  ɀŬŰɗŬ ɞɜ  9:27-35 
 

ɇ  əŬɘɟ  əŮɑɜ , ˊŬɟ ɔɞɜŰɘ əŮ ɗŮɜ Ű  Ƚɖůɞ  əɞɚɞ ɗɖůŬɜ Ŭ Ű  ŭ ɞ 
Űɡűɚɞ  əɟ ɕɞɜŰŮɠ əŬ  ɚ ɔɞɜŰŮɠȚ ɚ ɖůɞɜ ɛ ɠ, ɡ  ȹŬɡȶŭ. ɚɗ ɜŰɘ ŭ  Ů ɠ Ű ɜ 
ɞ ə Ŭɜ ˊɟɞů ɚɗɞɜ Ŭ Ű  ɞ  Űɡűɚɞ , əŬ  ɚ ɔŮɘ Ŭ Űɞ ɠ  Ƚɖůɞ ɠȚ ́ɘůŰŮ ŮŰŮ Űɘ 
ŭ ɜŬɛŬɘ Űɞ Űɞ ˊɞɘ ůŬɘ; ɚ ɔɞɡůɘɜ Ŭ ŰȚ ɜŬ , Ⱦ ɟɘŮ. Ű ŰŮ ɣŬŰɞ Ű ɜ 
űɗŬɚɛ ɜ Ŭ Ű ɜ ɚ ɔɤɜȚ əŬŰ  Ű ɜ ˊ ůŰɘɜ ɛ ɜ ɔŮɜɖɗ Űɤ ɛ ɜ. əŬ  
ɜŮ ɢɗɖůŬɜ Ŭ Ű ɜ ɞ  űɗŬɚɛɞȚ əŬ  ɜŮɓɟɘɛ ůŬŰɞ Ŭ Űɞ ɠ  Ƚɖůɞ ɠ ɚ ɔɤɜȚ 
ɟ ŰŮ ɛɖŭŮ ɠ ɔɘɜɤůə Űɤ. ɞ  ŭ  ɝŮɚɗ ɜŰŮɠ ŭɘŮű ɛɘůŬɜ Ŭ Ű ɜ ɜ ɚ  Ű  ɔ  
əŮ ɜ .  ȷ Ű ɜ ŭ  ɝŮɟɢɞɛ ɜɤɜ ŭɞ  ˊɟɞů ɜŮɔəŬɜ Ŭ Ű  ɜɗɟɤˊɞɜ əɤű ɜ 
ŭŬɘɛɞɜɘɕ ɛŮɜɞɜȚ əŬ  əɓɚɖɗ ɜŰɞɠ Űɞ  ŭŬɘɛɞɜ ɞɡ ɚ ɚɖůŮɜ  əɤű ɠ, əŬ  

ɗŬ ɛŬůŬɜ ɞ  ɢɚɞɘ ɚ ɔɞɜŰŮɠ Űɘ ɞ ŭ ˊɞŰŮ ű ɜɖ ɞ Űɤɠ ɜ Ű  ȽůɟŬ ɚ. ɞ  ŭ  ūŬɟɘůŬ ɞɘ 
ɚŮɔɞɜȚ ɜ Ű  ɟɢɞɜŰɘ Ű ɜ ŭŬɘɛɞɜ ɤɜ əɓ ɚɚŮɘ Ű  ŭŬɘɛ ɜɘŬ.  ȾŬ  ˊŮɟɘ ɔŮɜ  Ƚɖůɞ ɠ Ű ɠ ˊ ɚŮɘɠ 
ˊ ůŬɠ əŬ  Ű ɠ ə ɛŬɠ ŭɘŭ ůəɤɜ ɜ ŰŬ ɠ ůɡɜŬɔɤɔŬ ɠ Ŭ Ű ɜ əŬ  əɖɟ ůůɤɜ Ű  Ů Ŭɔɔ ɚɘɞɜ Ű ɠ 
ɓŬůɘɚŮ Ŭɠ əŬ  ɗŮɟŬˊŮ ɤɜ ˊ ůŬɜ ɜ ůɞɜ əŬ  ˊ ůŬɜ ɛŬɚŬə Ŭɜ ɜ Ű  ɚŬ . 
 

ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁ  ɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬ- ȾŬŰ  ɀŬŰɗŬ ɞɜ  9:27-35  
 

ȾŬɘ Ůɜɩ ɞ Ƚɖůɞɨɠ ŮˊŮɟɜɞɨůŮ Ŭˊɧ ŮəŮɑ, Űɞɜ ɖəɞɚɞɨɗɖůŬɜ ŭɨɞ Űɡűɚɞɑ, ɞɘ ɞˊɞɑɞɘ ɏəɟŬɕŬɜ əŬɘ 
ɏɚŮɔŬɜĿ ñůˊɚŬɔɢɜɑůɞɡ ɛŬɠ, ɡɘɏ ȹŬɡȶŭ, əŬɘ ŭɞɠ ɛŬɠ Űɞ űɤɠ Űɤɜ ɞűɗŬɚɛɩɜ ɛŬɠò.  ɃŰŬɜ ŭŮ 
ɏűɗŬůŮ ůŰɞ ůˊɑŰɘ, Űɞɜ ŮˊɚɖůɑŬůŬɜ ɞɘ Űɡűɚɞɑ əŬɘ ŮɑˊŮ ˊɟɞɠ ŬɡŰɞɨɠ ɞ ȽɖůɞɨɠĿ ñˊɘůŰŮɨŮŰŮ 
ˊɟɎɔɛŬŰɘ, ɧŰɘ ɖɛˊɞɟɩ Ůɔɩ ɜŬ əɎɛɤ ŬɡŰɧ, ˊɞɡ ɕɖŰŮɑŰŮ;ò ȿŮɔɞɡɜ ˊɟɞɠ ŬɡŰɧɜĿ ñɜŬɘ, ȾɡɟɘŮò.  
ɇɞŰŮ ɐɔɔɘůŮ ŰŬ ɛɎŰɘŬ Űɤɜ, ɚɏɔɤɜĿ ñůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊɑůŰɘɜ ůŬɠ Ŭɠ ɔɑɜɖ ŬɡŰɧ ˊɟɞɠ ɢɎɟɘɜ ůŬɠò.  
ȾŬɘ Ŭɛɏůɤɠ ɎɜɞɘɝŬɜ ɞɘ ɞűɗŬɚɛɞɑ Űɤɜ. Ƀ ŭŮ Ƚɖůɞɨɠ ůɡɜɏůŰɖůŮɜ Ůɘɠ ŬɡŰɞɨɠ ɛŮ ŬɡůŰɖɟɧŰɖŰŬ əŬɘ 
ŮɑˊŮĿ ñˊɟɞůɏɢŮŰŮ, əŬɜŮɑɠ ɜŬ ɛɖ ɛɎɗɖ Űɞ ɗŬɨɛŬò.  ȷɚɚɎ ŮəŮɑɜɞɘ ŮɝŮɚɗɧɜŰŮɠ ŭɘɏŭɤůŬɜ Űɞ ɗŬɨɛŬ 
əŬɘ Űɖɜ űɐɛɖ Űɞɡ Ƚɖůɞɨ Ůɘɠ ɧɚɖɜ ŮəŮɑɜɖɜ Űɖɜ ɢɩɟŬɜ.  Ⱥɜɩ ŭŮ ŬɡŰɞɑ ŮɝɐɟɢɞɜŰɞ, ɘŭɞɨ ɏűŮɟŬɜ 
ůŰɞɜ Ƚɖůɞɨɜ ɏɜŬ Ɏɜɗɟɤˊɞɜ ŭŬɘɛɞɜɘɕɧɛŮɜɞɜ əɤűɎɚŬɚɞɜ.  ȾŬɘ ɧŰŬɜ ŮɝŮŭɘɩɢɗɖ Űɞ ŭŬɘɛɧɜɘɞɜ, 
Ŭɛɏůɤɠ ɤɛɑɚɖůŮɜ ɞ əɤűɎɚŬɚɞɠ əŬɘ ɞɘ ɧɢɚɞɘ ˊɞɡ ɐůŬɜ ŮəŮɑ ŮɗŬɨɛŬůŬɜ əŬɘ ɏɚŮɔŬɜ ɧŰɘ ˊɞŰɏ ɏɤɠ 
ŰɩɟŬ ŭŮɜ ŮűɎɜɖůŬɜ ůŰɞɜ ȽůɟŬɖɚɘŰɘəɧɜ ɚŬɧɜ ŰɧůŬ ˊɞɚɚɎ əŬɘ ŰɧůŬ ɛŮɔɎɚŬ ɗŬɨɛŬŰŬ.  Ƀɘ 
ɛɞɢɗɖɟɞɑ ɧɛɤɠ əŬɘ ŭɧɚɘɞɘ ūŬɟɘůŬɑɞɘ ɏɚŮɔŬɜĿ ñŬɡŰɧɠ ŭɘɩɢɜŮɘ ŰŬ ŭŬɘɛɧɜɘŬ ɛŮ Űɖɜ ŭɨɜŬɛɘɜ Űɞɡ 
Ŭɟɔɖɔɞɨ Űɤɜ ŭŬɘɛɞɜɑɤɜò.  ȾŬɘ ˊŮɟɘɩŭŮɡŮ ɞ Ƚɖůɞɨɠ ɧɚŬɠ ŰŬɠ ˊɧɚŮɘɠ əŬɘ ŰŬ ɢɤɟɑŬ ŭɘŭɎůəɤɜ Ůɘɠ 
ŰŬɠ ůɡɜŬɔɤɔɎɠ ŬɡŰɩɜ əŬɘ əɖɟɨůůɤɜ Űɞ ɢŬɟɛɧůɡɜɞɜ ɎɔɔŮɚɛŬ Űɖɠ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ Űɤɜ ɞɡɟŬɜɩɜ əŬɘ 
ɗŮɟŬˊŮɨɤɜ əɎɗŮ ŬůɗɏɜŮɘŬɜ əŬɘ əɎɗŮ əŬɢŮɝɑŬɜ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɚŬɞɨ. 

 

THE GOSPELð Matthew  9:27-35 
At that time, as Jesus passed on from there, two blind men followed him, crying aloud, 
"Have mercy on us, Son of David." When he entered the house, the blind men came to 
him; and Jesus said to them, "Do you believe that I am able to do this?" They said to 
him, "Yes, Lord." Then he touched their eyes, saying, "According to your faith be it 
done to you." And their eyes were opened. And Jesus sternly charged them, "See that no 
one knows it." But they went away and spread his fame through all that district.  As they 
were going away, behold, a dumb demoniac was brought to him. And when the demon 
had been cast out, the dumb man spoke; and the crowds marveled, saying, "Never was 
anything like this seen in Israel." But the Pharisees said, "He casts out demons by the 
prince of demons."  And Jesus went about all the cities and villages, teaching in their 
synagogues and preaching the gospel of the kingdom, and healing every disease and eve-
ry infirmity among the people. 
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Ʉɟɞɠ ɄɤɛŬɘɞɡɠ ȺˊɘůŰɞɚɖ ɄŬɡɚɞɡ 10:6-13 
 

4 É Ůɘŭɐ, Űɞ Űɏɚɞɠ Űɞɨ ɜɧɛɞɡ ŮɑɜŬɘ ɞ XɟɘůŰɧɠ ˊɟɞɠ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ ůŮ əɎɗŮ ɏɜŬɜ ˊɞɡ ˊɘůŰŮɨŮɘ. 5 

ȹŮŭɞɛɏɜɞɡ ɧŰɘ, ɞ Mɤɡůɐɠ ɔɟɎűŮɘ ɔɘŬ Űɖ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ, ŬɡŰɐɜ ˊɞɡ ˊɟɞɏɟɢŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ɜɧɛɞ, 

ɚɏɔɞɜŰŬɠ ɧŰɘ: çO Ɏɜɗɟɤˊɞɠ ˊɞɡ ŰŬ əɎɜŮɘ ŬɡŰɎ, ɗŬ ɕɐůŮɘ ŭɘŬɛɏůɞɡ ŬɡŰɩɜè. 6 H ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ, 

ɧɛɤɠ, ɛŮ ɓɎůɖ Űɖɜ ˊɑůŰɖ, ɚɏŮɘ ɤɠ Ůɝɐɠ: çMɖ ˊŮɘɠ ůŰɖɜ əŬɟŭɘɎ ůɞɡ: Ʉɞɘɞɠ ɗŬ ŬɜɏɓŮɘ ůŰɞɜ 

ɞɡɟŬɜɧ;è. ȹɖɚŬŭɐ, ɔɘŬ ɜŬ əŬŰŮɓɎůŮɘɠ Űɞɜ XɟɘůŰɧȚ 7 ɐ: Ʉɞɘɞɠ ɗŬ əŬŰɏɓŮɘ ůŰɖɜ Ɏɓɡůůɞ; 

ȹɖɚŬŭɐ, ɔɘŬ ɜŬ ŬɜŮɓɎůŮɘɠ Űɞɜ XɟɘůŰɧ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ɜŮəɟɞɨɠ. 8 AɚɚɎ, Űɘ ɚɏŮɘ; çKɞɜŰɎ ůɞɡ ŮɑɜŬɘ ɞ 

ɚɧɔɞɠ, ůŰɞ ůŰɧɛŬ ůɞɡ, əŬɘ ůŰɖɜ əŬɟŭɘɎ ůɞɡèȚ ŭɖɚŬŭɐ, ɞ ɚɧɔɞɠ Űɐɠ ˊɑůŰɖɠ ˊɞɡ əɖɟɨŰŰɞɛŮȚ 9 

ɧŰɘ, Ŭɜ ɛŮ Űɞ ůŰɧɛŬ ůɞɡ ɞɛɞɚɞɔɐůŮɘɠ Kɨɟɘɞ, Űɞɜ Iɖůɞɨ,10 əŬɘ ɛɏůŬ ůŰɖɜ əŬɟŭɘɎ ůɞɡ ˊɘůŰɏɣŮɘɠ 

ɧŰɘ ɞ ŪŮɧɠ Űɞɜ ŬɜɏůŰɖůŮ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ɜŮəɟɞɨɠ, ɗŬ ůɤɗŮɑɠȚ 10ŮˊŮɘŭɐ, ɛŮ Űɖɜ əŬɟŭɘɎ ˊɘůŰŮɨŮɘ 

əɎˊɞɘɞɠ ˊɟɞɠ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ, əŬɘ ɛŮ Űɞ ůŰɧɛŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ɞɛɞɚɞɔɑŬ ˊɟɞɠ ůɤŰɖɟɑŬȚ 11 ŭŮŭɞɛɏɜɞɡ ɧŰɘ, 

ɖ ɔɟŬűɐ ɚɏŮɘ: çKŬɗɏɜŬɠ ˊɞɡ ˊɘůŰŮɨŮɘ ůô ŬɡŰɧɜ, ŭŮɜ ɗŬ ɜŰɟɞˊɘŬůŰŮɑè. 12 MɘŬ ˊɞɡ, ŭŮɜ ɡˊɎɟɢŮɘ 

ŭɘŬűɞɟɎ, əŬɘ Űɞɡ IɞɡŭŬɑɞɡ əŬɘ Űɞɡ ȰɚɚɖɜŬȚ ɔɘŬ Űɞɜ ɚɧɔɞ ɧŰɘ, ɞ ɑŭɘɞɠ Kɨɟɘɞɠ ŮɑɜŬɘ ɔɘŬ ɧɚɞɡɠ, 

ˊɚɞɨůɘɞɠ ˊɟɞɠ ɧɚɞɡɠ ŮəŮɑɜɞɡɠ ˊɞɡ Űɞɜ ŮˊɘəŬɚɞɨɜŰŬɘ. 13 É Ůɘŭɐ, çəŬɗɏɜŬɠ ˊɞɡ ɗŬ ŮˊɘəŬɚŮůŰŮɑ 

Űɞ ɧɜɞɛŬ Űɞɡ Kɡɟɑɞɡ, ɗŬ ůɤɗŮɑè. 
 

Romans 10:6-13 New International Version (NIV) 
 

6 But the righteousness that is by faith says: ñDo not say in your heart, óWho will ascend into 

heaven?ôò[a] (that is, to bring Christ down) 7 ñor óWho will descend into the deep?ôò[b] (that 

is, to bring Christ up from the dead). 8 But what does it say? ñThe word is near you; it is in 

your mouth and in your heart,ò[c] that is, the message concerning faith that we proclaim: 9 If 

you declare with your mouth, ñJesus is Lord,òand believe in your heart that God raised him 

from the dead, you will be saved.10 For it is with your heart that you believe and are justified, 

and it is with your mouth that you profess your faith and are saved. 11 As Scripture says, 

ñAnyone who believes in him will never be put to shame.ò[d] 12 For there is no difference be-

tween Jew and Gentileðthe same Lord is Lord of all and richly blesses all who call on 

him,13 for, ñEveryone who calls on the name of the Lord will be saved.ò[e] 
 

ACTS 14:22 
 

ŮˊɘůŰɖɟɑɕɞɜŰŬɠ Űɘɠ ɣɡɢɏɠ Űɤɜ ɛŬɗɖŰɩɜ, ˊɟɞŰɟɏˊɞɜŰŬɠ ɜŬ ɛɏɜɞɡɜ ɛŮ ůŰŬɗŮɟɧŰɖŰŬ ůŰɖɜ ˊɑůŰɖ, 

əŬɘ ŭɘŭɎůəɞɜŰŬɠ ɧŰɘ ŭɘŬɛɏůɞɡ ˊɞɚɚɩɜ ɗɚɑɣŮɤɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɛˊɞɨɛŮ ɛɏůŬ ůŰɖ ɓŬůɘɚŮɑŬ Űɞɨ 

ŪŮɞɨ. 
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Acts 14:22New International Version (NIV) 
 

22 strengthening the disciples and encouraging them to remain true to the faith. ñWe must go 

through many hardships to enter the kingdom of God,ò they said. 
 

JOHN 3:19 - 21  
 

KŬɘ ŬɡŰɐ ŮɑɜŬɘ ɖ əɟɑůɖ, ɧŰɘ Űɞ űɤɠ ɐɟɗŮ ůŰɞɜ əɧůɛɞ, əŬɘ ɞɘ Ɏɜɗɟɤˊɞɘ ŬɔɎˊɖůŬɜ Űɞ ůəɞŰɎŭɘ 

ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞ ˊŬɟɎ Űɞ űɤɠȚ ɔɘŬ Űɞɜ ɚɧɔɞ ɧŰɘ, ŰŬ ɏɟɔŬ Űɞɡɠ ɐůŬɜ ˊɞɜɖɟɎ. 

KŬɘ ŬɡŰɐ ŮɑɜŬɘ ɖ əɟɑůɖ, ɧŰɘ Űɞ űɤɠ ɐɟɗŮ ůŰɞɜ əɧůɛɞ, əŬɘ ɞɘ Ɏɜɗɟɤˊɞɘ ŬɔɎˊɖůŬɜ Űɞ ůəɞŰɎŭɘ 

ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞ ˊŬɟɎ Űɞ űɤɠȚ ɔɘŬ Űɞɜ ɚɧɔɞ ɧŰɘ, ŰŬ ɏɟɔŬ Űɞɡɠ ɐůŬɜ ˊɞɜɖɟɎ. É Ůɘŭɐ, ɧˊɞɘɞɠ ˊɟɎŰŰŮɘ 

ŰŬ űŬɨɚŬ, ɛɘůŮɑ Űɞ űɤɠ, əŬɘ ŭŮɜ ɏɟɢŮŰŬɘ ůŰɞ űɤɠ, ɔɘŬ ɜŬ ɛɖ ɏɟɗɞɡɜ ůŮ ɏɚŮɔɢɞ ŰŬ ɏɟɔŬ Űɞɡ. 

ȳˊɞɘɞɠ, ɧɛɤɠ, ˊɟɎŰŰŮɘ Űɖɜ ŬɚɐɗŮɘŬ, ɏɟɢŮŰŬɘ ůŰɞ űɤɠ, ɔɘŬ ɜŬ űŬɜŮɟɤɗɞɨɜ ŰŬ ɏɟɔŬ Űɞɡ, ɧŰɘ 

ɏɔɘɜŬɜ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞɜ ŪŮɧ. O IɤɎɜɜɖɠ ŮˊɘɓŮɓŬɘɩɜŮɘ ɝŬɜɎ Űɖ ɛŬɟŰɡɟɑŬ Űɞɡ ɔɘŬ Űɞɜ Iɖůɞɨ 
 

John 3:19-21New International Version (NIV) 
 

19 This is the verdict: Light has come into the world, but people loved darkness instead of light 

because their deeds were evil. 20 Everyone who does evil hates the light, and will not come 

into the light for fear that their deeds will be exposed. 21 But whoever lives by the truth comes 

into the light, so that it may be seen plainly that what they have done has been done in the sight 

of God. 
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ɆɈɀȸɃȿɃɁ ɇȼɆ ɄȽɆɇȺɋɆ 

ɄɘůŰŮɨɤ Ů ɠ ɜŬ ŪŮɧɜ, ɄŬŰɏɟŬ, ɄŬɜŰɞəɟɎŰɞɟŬ, ˊɞɘɖŰ ɜ ɞ ɟŬɜɞ  əŬ  ɔ ɠ, ɟŬŰ ɜ ŰŮ ˊɎɜŰɤɜ əŬ  
ɞɟɎŰɤɜ. ȾŬ  Ů ɠ ɜŬ Ⱦɨɟɘɞɜ ɖůɞ ɜ ɉɟɘůŰɧɜ, Ű ɜ Ɉ ɜ Űɞ  ŪŮɞ  Ű ɜ ɛɞɜɞɔŮɜ , Ű ɜ ə Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
ɔŮɜɜɖɗɏɜŰŬ ˊɟ  ˊɎɜŰɤɜ Ű ɜ Ŭ ɩɜɤɜȚ ű ɠ ə űɤŰɧɠ, ŪŮ ɜ ɚɖɗɘɜ ɜ ə ŪŮɞ  ɚɖɗɘɜɞ , ɔŮɜɜɖɗɏɜŰŬ ɞ  
ˊɞɘɖɗɏɜŰŬ, ɛɞɞɨůɘɞɜ Ű  ɄŬŰɟɑ, ŭɘ' ɞ  Ű  ˊɎɜŰŬ ɔɏɜŮŰɞ. ɇ ɜ ŭɘ' ɛ ɠ Űɞ ɠ ɜɗɟɩˊɞɡɠ əŬ  ŭɘ  Ű ɜ 
ɛŮŰɏɟŬɜ ůɤŰɖɟɑŬɜ əŬŰŮɚɗɧɜŰŬ ə Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ əŬ  ůŬɟəɤɗɏɜŰŬ ə ɄɜŮɨɛŬŰɞɠ ɔɑɞɡ əŬ  ɀŬɟɑŬɠ Ű ɠ 
ɄŬɟɗɏɜɞɡ əŬ  ɜŬɜɗɟɤˊɐůŬɜŰŬ. ɆŰŬɡɟɤɗɏɜŰŬ ŰŮ ˊ ɟ ɛ ɜ ˊ  ɄɞɜŰɑɞɡ ɄɘɚɎŰɞɡ, əŬ  ˊŬɗɧɜŰŬ əŬ  
ŰŬűɏɜŰŬ. ȾŬ  ɜŬůŰɎɜŰŬ Ű  ŰɟɑŰ  ɛɏɟŬ əŬŰ  Ű ɠ ũɟŬűɎɠ. ȾŬ  ɜŮɚɗɧɜŰŬ Ů ɠ Űɞ ɠ ɞ ɟŬɜɞ ɠ əŬ  
əŬɗŮɕɧɛŮɜɞɜ ə ŭŮɝɘ ɜ Űɞ  ɄŬŰɟɧɠ. ȾŬ  ˊɎɚɘɜ ɟɢɧɛŮɜɞɜ ɛŮŰ  ŭɧɝɖɠ əɟ ɜŬɘ ɕ ɜŰŬɠ əŬ  ɜŮəɟɞɨɠ, ɞ  
Ű ɠ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ ɞ ə ůŰŬɘ Űɏɚɞɠ. ȾŬ  Ů ɠ Ű  ɄɜŮ ɛŬ Ű  ɔɘɞɜ, Ű  Ⱦɨɟɘɞɜ, Ű  ɕɤɞˊɞɘɧɜ, Ű  ə Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
əˊɞɟŮɡɧɛŮɜɞɜ, Ű  ů ɜ ɄŬŰɟ  əŬ  Ɉ  ůɡɛˊɟɞůəɡɜɞɨɛŮɜɞɜ əŬ  ůɡɜŭɞɝŬɕɧɛŮɜɞɜ, Ű  ɚŬɚ ůŬɜ ŭɘ  Ű ɜ 

ˊɟɞűɖŰ ɜ. Ⱥ ɠ ɛɑŬɜ, ɔɑŬɜ, ȾŬɗɞɚɘə ɜ əŬ  ˊɞůŰɞɚɘə ɜ əəɚɖůɑŬɜ. ɛɞɚɞɔ  ɜ ɓɎˊŰɘůɛŬ Ů ɠ 
űŮůɘɜ ɛŬɟŰɘ ɜ. Ʉɟɞůŭɞə  ɜɎůŰŬůɘɜ ɜŮəɟ ɜ. ȾŬ  ɕɤ ɜ Űɞ  ɛɏɚɚɞɜŰɞɠ Ŭ ɜɞɠ. ɛɐɜ. 

 

THE NICENE CREED 

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth and of all things visible and 
invisible. And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all 
ages. Light of Light, true God of true God, begotten not created, of one essence with the Father through 
Whom all things were made. Who for us men and for our salvation came down from heaven and was 
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary and became man. He was crucified for us under 
Pontius Pilate. He suffered and was buried. And He rose on the third day, according to the Scriptures. 
He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. And He will come again with 
glory to judge the living and dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the Lord, the 
Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son is worshipped 
and glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. I confess 
one baptism for the forgiveness of sins. I look for the resurrection of the dead and the life of the age to 
come. Amen. 

ȾɈɅȽȷȾȼ ɄɅɃɆȺɈɉȼ 

Ʉ ŰŮɟ ɛ ɜ  ɜ Űɞ ɠ ɞ ɟŬɜɞ ɠ, ɔɘŬůɗ Űɤ Ű  ɜɞɛ  ůɞɡ. ɚɗ Űɤ  ɓŬůɘɚŮ Ŭ ůɞɡ. ũŮɜɖɗ Űɤ Ű  
ɗ ɚɖɛ  ůɞɡ, ɠ ɜ ɞ ɟŬɜ  əŬ  ˊ  Ű ɠ ɔ ɠ. ɇ ɜ ɟŰɞɜ ɛ ɜ Ű ɜ ˊɘɞ ůɘɞɜ ŭ ɠ ɛ ɜ ů ɛŮɟɞɜ. ȾŬ  űŮɠ 
ɛ ɜ Ű  űŮɘɚ ɛŬŰŬ ɛ ɜ, ɠ əŬ  ɛŮ ɠ ű ŮɛŮɜ Űɞ ɠ űŮɘɚ ŰŬɘɠ ɛ ɜ. ȾŬ  ɛ  Ů ůŮɜ ɔə ɠ ɛ ɠ Ů ɠ 
ˊŮɘɟŬůɛ ɜ, ɚɚ  ɟ ůŬɘ ɛ ɠ ˊ  Űɞ  ˊɞɜɖɟɞ . 

 

THE LORDôS PRAYER 

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth 
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those 
who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

 

ȺɈɉȺɆ ɄɅɃ ɇȼɆ ŪȺȽȷɆ ȾɃȽɁɋɁȽȷɆ 

ɄɘůŰŮɨɤ, ȾɨɟɘŮ, əŬɘ ɞɛɞɚɞɔɩ ɧŰɘ ůɡ Ůɘ Ŭɚɖɗɩɠ ɞ ɉɟɘůŰɧɠ, ɞ Ɉɘɧɠ Űɞɡ ŪŮɞɨ Űɞɡ ɕɩɜŰɞɠ, ɞ Ůɚɗɩɜ Ůɘɠ 
Űɞɜ əɧůɛɞɜ ŬɛŬɟŰɤɚɞɨɠ ůɩůŬɘ, ɤɜ ˊɟɩŰɞɠ Ůɘɛɑ Ůɔɩ. ȰŰɘ ˊɘůŰŮɨɤ, ɧŰɘ ŰɞɨŰɞ ŬɡŰɧ ŮůŰɑ Űɞ ŬɢɟɎɜŰɞɜ 
ɆɩɛŬ ůɞɡ əŬɘ ŰɞɨŰɞ ŬɡŰɧ ŮůŰɑ Űɞ Űɑɛɘɞɜ ȷɑɛŬ ůɞɡ. ȹɏɞɛŬɘ ɞɡɜ ůɞɡ, Ůɚɏɖůɧɜ ɛŮ əŬɘ ůɡɔɢɩɟɖůɞɜ ɛɞɘ 
ŰŬ ˊŬɟŬˊŰɩɛŬŰɎ ɛɞɡ, ŰŬ ŮəɞɨůɘŬ əŬɘ ŰŬ ŬəɞɨůɘŬ, ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ, ŰŬ Ůɜ ɏɟɔɤ, ŰŬ Ůɜ ɔɜɩůŮɘ əŬɘ ŬɔɜɞɑŬ, əŬɘ 
Ŭɝɑɤůɧɜ ɛŮ ŬəŬŰŬəɟɑŰɤɠ ɛŮŰŬůɢŮɑɜ Űɤɜ ŬɢɟɎɜŰɤɜ ůɞɡ ɛɡůŰɖɟɑɤɜ, Ůɘɠ ɎűŮůɘɜ ŬɛŬɟŰɘɩɜ, əŬɘ Ůɘɠ ɕɤɐɜ 
Ŭɘɩɜɘɞɜ. ȷɛɐɜ.  Ƚŭɞɨ ɓŬŭɑɕɤ ˊɟɞɠ ŪŮɑŬɜ ȾɞɘɜɤɜɑŬɜ, ɄɚŬůŰɞɡɟɔɏ, ɛɖ űɚɏɝɖɠ ɛŮ Űɖ ɛŮŰɞɡůɑŬ, Ʉɡɟ ɔŬɟ 
ɡˊɎɟɢŮɘɠ Űɞɡɠ ŬɜŬɝɑɞɡɠ űɚɏɔɞɜ. ȷɚɚô ɞɡɜ əɎɗŬɟɞɜ Ůə ˊɎůɖɠ ɛŮ əɖɚɑŭɞɠ.  ɇɞɡ ȹŮɑˊɜɞɡ ůɞɡ Űɞɡ 
ɛɡůŰɘəɞɨ, ůɐɛŮɟɞɜ, Ɉɘɏ ŪŮɞɨ, əɞɘɜɤɜɧɜ ɛŮ ˊŬɟɎɚŬɓŮ, ɞɡ ɛɖ ɔŬɟ Űɞɘɠ Ůɢɗɟɞɑɠ ůɞɡ Űɞ ɛɡůŰɐɟɘɞɜ Ůɑˊɤ, 
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ɞɡ űɑɚɖɛŬ ůɞɘ ŭɩůɤ, əŬɗɎˊŮɟ ɞ ȽɞɨŭŬɠ, Ŭɚɚô ɤɠ ɞ ȿɖůŰɐɠ ɞɛɞɚɞɔɩ ůɞɘ. ɀɜɐůɗɖŰɘ ɛɞɡ ȾɨɟɘŮ, Ůɜ Űɖ 
ɓŬůɘɚŮɑŬ ůɞɡ.   ŪŮɞɡɟɔɧɜ ȷɑɛŬ űɟɑɝɞɜ, ɎɜɗɟɤˊŮ ɓɚɏˊɤɜ, ȯɜɗɟŬɝ ɔŬɟ ŮůŰɑ Űɞɡɠ ŬɜŬɝɑɞɡɠ űɚɏɔɤɜ, 
ŪŮɞɨ Űɞ ɆɩɛŬ, əŬɘ ɗŮɞɑ ɛŮ, əŬɘ ŰɟɏűŮɘ, ŪŮɞɑ Űɞ ˊɜŮɨɛŬ, Űɞɜ ŭŮ ɜɞɡɜ ŰɟɏűŮɘ ɝɏɜɤɠ.  ȰɗŮɚɝŬɠ ˊɧɗɤ ɛŮ 
ɉɟɘůŰɏ, əŬɘ ɖɚɚɞɑɤůŬɠ Űɤ ɗŮɑɤ ɏɟɤŰɘ, ŬɚɚɎ əŬŰɎűɚŮɝɞɜ ˊɡɟɑ Ŭɦɚɤ ŰŬɠ ŬɛŬɟŰɑŬɠ ɛɞɡ, əŬɘ 
ŮɛˊɚɖůɗɐɜŬɘ Űɖɠ Ůɜ ůɞɘ Űɟɡűɐɠ əŬŰŬɝɑɤůɞɜ, ɑɜŬ ŰŬɠ ŭɨɞ ůəɘɟŰɩɜ ɛŮɔŬɚɨɜɤ, ȷɔŬɗɏ, ˊŬɟɞɡůɑŬɠ ůɞɡ.  
Ⱥɜ ŰŬɘɠ ɚŬɛˊɟɧŰɖůɘ Űɤɜ Ŭɔɑɤɜ ůɞɡ, ˊɤɠ ŮɘůŮɚŮɨůɞɛŬɘ ɞ ŬɜɎɝɘɞɠ; ȺɎɜ ɔŬɟ Űɞɚɛɐůɤ ůɡɜŮɘůŮɚɗŮɑɜ Ůɘɠ 
Űɞɜ ɜɡɛűɩɜŬ, ɞ ɢɘŰɩɜ ɛŮ ŮɚɏɔɢŮɘ. ȳŰɘ ɞɡə ɏůŰɘ Űɞɡ ɔɎɛɞɡ, əŬɘ ŭɏůɛɘɞɠ ŮəɓŬɚɞɨɛŬɘ ɡˊɧ Űɤɜ ȷɔɔɏɚɤɜ, 
əŬɗɎɟɘůɞɜ, ȾɨɟɘŮ, Űɞɜ ɟɨˊɞɜ Űɖɠ ɣɡɢɐɠ ɛɞɡ, əŬɘ ůɩůɞɜ ɛŮ, ɤɠ űɘɚɎɜɗɟɤˊɞɠ.  ȹɏůˊɞŰŬ űɘɚɎɜɗɟɤˊŮ, 
ȾɨɟɘŮ Ƚɖůɞɨ ɉɟɘůŰɏ, ɞ ŪŮɧɠ ɛɞɡ, ɛɖ Ůɘɠ əɟɑɛŬ ɛɞɘ ɔɏɜɞɘŰɞ ŰŬ ȯɔɘŬ ŰŬɨŰŬ, ŭɘŬ Űɞ ŬɜɎɝɘɞɜ ŮɑɜŬɘ ɛŮ, Ŭɚɚô 
Ůɘɠ əɎɗŬɟůɘɜ əŬɘ ŬɔɘŬůɛɧɜ ɣɡɢɐɠ ŰŮ əŬɘ ůɩɛŬŰɞɠ, əŬɘ Ůɘɠ ŬɟɟŬɓɩɜŬ ɛŮɚɚɞɨůɖɠ ɕɤɐɠ əŬɘ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ. 
Ⱥɛɞɑ ŭŮ Űɞ ˊɟɞůəɞɚɚɎůɗŬɘ Űɤ ŪŮɩ ŬɔŬɗɧɜ ŮůŰɑ, ŰɑɗŮůɗŬɘ Ůɜ Űɤ Ⱦɡɟɑɤ Űɖɜ ŮɚˊɑŭŬ Űɖɠ ůɤŰɖɟɑŬɠ ɛɞɡ. 

ɇɞɡ ȹŮɑˊɜɞɡ ůɞɡ Űɞɡ ɛɡůŰɘəɞɨ, ůɐɛŮɟɞɜ, Ɉɘɏ ŪŮɞɨ, əɞɘɜɤɜɧɜ ɛŮ ˊŬɟɎɚŬɓŮ, ɞɡ ɛɖ ɔŬɟ Űɞɘɠ Ůɢɗɟɞɑɠ 
ůɞɡ Űɞ ɛɡůŰɐɟɘɞɜ Ůɑˊɤ, ɞɡ űɑɚɖɛŬ ůɞɘ ŭɩůɤ, əŬɗɎˊŮɟ ɞ ȽɞɨŭŬɠ, Ŭɚɚô ɤɠ ɞ ȿɖůŰɐɠ ɞɛɞɚɞɔɩ ůɞɘ. 
ɀɜɐůɗɖŰɘ ɛɞɡ ȾɨɟɘŮ, Ůɜ Űɖ ɓŬůɘɚŮɑŬ ůɞɡ. 

 

PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION 

I believe, Lord, and I confess, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came 
into the world to save sinners, of whom I am the first. Moreover, I believe that this is Your immaculate 
Body, and that this is Your precious Blood. Wherefore, I pray to You: have mercy on me, and forgive 
me my transgressions, those voluntary and involuntary, those in word, those in deed, those in 
knowledge and those in ignorance; and make me worthy to partake of Your immaculate Mysteries 
without condemnation, for the remission of sins and life everlasting. Amen. 

Behold, I approach for divine Communion;  Creator, burn me not as I partake;  For You are 
Fire, which burns the unworthy.  But, rather, cleanse me from every impurity. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of 
the Mystery to Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: 
Remember me, Lord, when You come into Your Kingdom! 

Be awe-stricken, O man, beholding the deifying Blood;  For it is a lighted Coal that burns the 
unworthy. 
The divine Body both deifies and nourishes me;  It deifies the spirit, and wondrously nourishes the 
mind. 

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine zeal You have changed me; 
but burn away my sins with immaterial Fire, and make me worthy to be filled with delight in You; that, 
leaping for joy, O good One, I may magnify Your two comings. 

Into the brilliant company of Your saints, how shall I the unworthy enter? For if I dare to enter 
into the bridal chamber, my garment betrays me, for it is not a wedding garment, and I shall be bound 
and cast out by the Angels; Lord, cleanse my soul of pollution, and save me, for You love mankind. 

Master, Who loves mankind, Lord Jesus Christ my God, do not let these Holy Things be to me 
for judgment because of my unworthiness, but rather may they be for the purification and sanctification 
of soul and body, and as a pledge of the life and Kingdom to come. For it is good for me to cleave to 
God, to put my hope of salvation in the Lord. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of 
the Mystery to Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: 
Remember me, Lord, when You come into Your Kingdom! Remember me, Master, when You come 
into Your Kingdom! Remember me, Holy One, when You come into Your Kingdom! 
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PRAYER LIST 

If you would like us to remember you or your loved one in our prayers, please 
contact the church office.  Constantine, Andreas, Pavlos, Elena, Elaine, 
Panayiotis, Maria, Chris, Panagiota, Cynthia, Olga, Anthony, Kiriaki, Gregory, 
Chemayne, Cathy, Stelios, Phillipos, Anna, Kosta, Aliyah, Kostas, Irene, 
Michael, Panagiota, Jennifer, Panayiotis, Vicky, Andrianna and Louis and Maria. 

 
 

PRAYER FOR A SICK PERSON 
 

Heavenly Father, physician of our souls and bodies, who have sent Your only-begotten Son and our 
Lord Jesus Christ to heal every sickness and infirmity, visit and heal me Your servant from all 
physical and spiritual ailments through the grace of Your Christ.  Grant me patience in this sickness, 
strength of body and spirit, and recovery of health.  Lord, You have taught us through Your word to 
pray for each other that we may be healed.  I pray that You heal me as Your servant and grant me the 
gift of complete health.  For You are the source of healing and to You I give glory, Father, Son and 
Holy Spirit. Amen.  

40-DAYS BABY BLESSING 

For your convenience we are letting you know that you can make an appointment to 
church your baby on the 40th day after its birth, no matter what day that might be. 
There is no reason that you have to inconvenience the mom and the baby, waiting in 
the back of the Narthex until the priest is available on a Sunday ONLY. Make an 
appointment to come to church when it is convenient for you at a time that will not 
disrupt the baby's routine. ANY day you would like. 9am through 6pm 
by appointment. Bring the entire family or come just with your husband and the baby. 

Whatever you want. No waiting no inconvenience. More private time with the priest to talk about the 
future baptism if you wish. Call, 301-502-2850 24/7 

 

ARTOKLASIA 
 

The Blessing of Five Loaves of Bread is a brief service of thanksgiving through 
which we express our gratitude for all the blessings of life. Oil, wine, wheat, and 
the loaves of bread which are used in the service, are viewed as the most basic ele-
ments necessary for life. The Blessing reminds us of the miracle of the multipli-
cation of the bread and fish by which Christ fed the multitude.   

 

 

FUTURE MEMORIALS 
 

Eleftheria K. BouzisðAugust 21, 2016 
Aristomenis & Paulette MantzouranisðAugust 28, 2016   


